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﴾ ۵۴﴿مََلوُۡنَ فَالۡیَوۡمَ لََ تظُۡلَمُ نَفۡسٌ شَیۡئًا وَّ لََ تجُۡزوَۡنَ  الََِّ مَا کُنۡتُمۡ تَعۡ 

وَ اَزۡوَاجُہُمۡ فیِۡ ظلِلٍٰ ہمُۡ ﴾ ۵۵﴿  انَِّ  اصَۡحٰبَ الۡجَنَّۃِ  الۡیَوۡمَ فیِۡ  شُغُلٍ فٰکِہُوۡنَ 

عوُۡنَ لَہُمۡ ﴾ ۵۶﴿عَلیَ الَۡرََآئکِِ مُتَّکوِـُۡنَ  ا یَدَّ ﴾ ۵۷﴿ ۖ  فیِۡہَا فَاکہَِۃٌ  وَّ لَہُمۡ مَّ

ِیِۡمٍ سَلمٌٰ۟  ََّّ  ٍ  ٍّ ََّّ  ۡۡ وۡلًَ  من ََ ﴾ ۵۹﴿امۡتَازُوا الۡیَوۡمَ اَیُّہَا الۡمَُجۡرمُِوۡنَ وَ ﴾ ۵۸﴿ 

َّہٗ  لَکُ اَلَمۡ   َۡ   انِ یۡطٰ مۡ  عَدُوٌّ اَعۡہَدۡ  الَِیۡکمُۡ یبَٰنیِۤۡ  اٰدَمَ اَنۡ  لََّ تَعۡبدُُوا الشَّ

بیِنٌۡ  سۡتَقیِۡمٌ وَّ  ﴾ ۶۰﴿  مُّ اطٌ مُّ  ہذَٰا  صَِِ
لَقَدۡ اضََلَّ  وَ ﴾ ۶۱﴿اَنِ اعۡبدُُوۡنیِۡ ؕۖ 

جَہَنَّمُ  الَّتیِۡ  کُنۡتُمۡ  ہذِٰہٖ  ﴾۶۲﴿اَفَلَمۡ  تَکوُۡنوُۡا تَعۡقلِوُۡنَ ؕ مِنۡکمُۡ  جِبلًِّا کَثیِرًۡا

وۡنَ اصِۡلَوۡہَا ﴾۶۳﴿توُۡعَدُوۡنَ  ﴾ ۶۴﴿الۡیَوۡمَ بمََِا کُنۡتُمۡ تَکۡفُُُ



ۡۡ عُبیَۡدَةَ الۡمَُلَیۡکیِۡ • َّی اللہُ عَلَیۡ اَنَّ عنہَّضی اللہ عَ الَ ََّسُوۡلَ اللہِ صَل ََ مَ  ہِ وَسَلَّ

اٰنِ یاَ • اٰنَ لََ اَھۡلَ الۡقُُۡ دُواالۡقُُۡ ۡۡ تلًَِّوَتہَِِقَّ وَاتۡلوُۡہُ تَتَوَسَّ اٰناَءِ مِ

یۡلِ  فۡلحُِوۡنَ لَعَلَّکمُۡ تُ فیِۡہِ وَتَدَبَّروُۡاوَ تَغَنَّوۡہُ وَافۡشُوۡہُ وَالنَّھَاَِّاللَّ

 ہے کہ ر سو•

 

 ت
ی
ہ سے ر و ا 

 

ی ر ضی ا للہ عی

ی ک
مل

 عبیدہ 

 

ر مای ا صلى الله عليه وسلمل ا للہحضرت
ف
:نے 

 و ا لو•

 

ر ا  ن
ق
 کو ا پنا تکیہ ا و ر  سہار ا  نہ بنالو بلکہ! ا ے 

 

ر ا  ن
ق

 میں 

 

 کے ا و قات

 

 ا و ر  ر ا ت

 

د ن

 بھی کیا کرو  جیسا کہ ا س کا حق ہے ا و ر  ا س کو

 

لاو ت

 

 کی ی

 

 ا و ر  ا س کو د لچسپی ا ن
ٔ
ی لاو 
 ھ
پ

 

ر  کرو  ا مید ر 
ی 
 ہ لے لے کر پڑھا کرو  ا و ر  ا س میں تد

 

ر
م
کھو کہ تم ا س سے فلاح سے ا و ر  

 گے
ٔ
ی ا جاو 

•(،

 

،شعب ا لایمان

 

 لاتوسدو ا ا لقرا  ن

 

 نمبری ا ت  ی ا ا ھل ا لقرا  ن

 

 ت
ی
 و طی۱۹۵۱:حد

سی
لل

 ر ا نی،۔ جمع ا لجوا مع ا و ا لجامع ا لکبیر 
لطب
و ا 

 

 

 ت
ی
مطالعہ  حد



یٰس



   صلى الله عليه وسلما  ت  

 

ت
ل
کی ر سا 

 

 

ا ر

 

 حکیم ، ا سکے ی

 

ر ا  ن
ق

ل 

کرنے کا مقصد

ی    

 ہل
پ

۱۲      

 

ا  ی ا ت

۱۳ ک۳۲سے

 

ی

 ا و 

 

ت
ل
 ی ا ء کی ر سا 

ی

 

ی
ر  ا نکی  توحیدتین ا 

 

 

کی طرف د عوت

 مہ

 

ؐ کو عظیم  د د ا ر ی  کی ا  ت 

ئیا نجام د ہی  کی ر ا ہ  د کھا

گئی ا و ر  تسلی

 ۳۳ ک۵۰سے

 

ی

 سے موتوحید کے پر کشش بیا

 

ر ن

ر  کیعالم ِہستی میں پرو ر د گا

ا نیون     کا فصیح و  بلیغ

 

س

 

ن
 

 

  بیان



 ا سکے د لائل ،ا س

 

قیامت

  کی عالم کا ا ختتام ، حشرو  نشر

  و کیفیت ، حسات  کتات  

 

ت

 

ن ا و ر    ج 

 جہنم کا

 

بیان



الۡیَوۡمَ فَ 

تظُۡلَمُ لََ 

نَفۡسٌ 

شَیۡئًا 

تجُۡزوَۡنَ لََ وَّ 

مَاالََِّ 

کُنۡتُمۡ تَعۡمََلوُۡنَ 

﴾ ۵۴﴿فَالۡیَوۡمَ لََ تظُۡلَمُ نَفۡسٌ شَیۡئًا وَّ لََ تجُۡزوَۡنَ  الََِّ مَا کُنۡتُمۡ تَعۡمََلوُۡنَ 

 پھر-

 

 کے د ن

 

ا  ح

ظلم کیا جائے گا نہ-

 پرکسی -

 

جان

 ر ا  -

 

بھید

     تم کو گاد ی ا  جائے بدلہ نہ ا و ر -

جو و ہیمگر -

ر ہےکرتے تم -



  الََِّ مَا فَالۡیَوۡمَ لََ تظُۡلَمُ نَفۡسٌ شَیۡئًا وَّ لََ تجُۡزوَۡنَ 

﴾ ۵۴﴿کُنۡتُمۡ تَعۡمََلوُۡنَ 

ر  ظلم نہ کیا جائے
ی 
ر ا 
ی 
 ر ہ 

 

 کسی پر د

 

گا ا و ر  تمہیں و یسا ہی ا  ح

 ر ہے ھےبدلہ د ی ا  جائے گا جیسے عمل تم کرتے

So today no soul shall be wronged anything, and 
you shall not be recompensed, except according 

to what you have been doing.



و ہیہ 

 

ا سسےمجرمینو  قفساا و ر  مشرکینو  کفار  تعالیٰا للہجوہےا علان

 

 

ت
ق
ر مائےو 

ف
گےئیںجاکیےحاضرسا منےکےا سو ہج ت  گا

ر ا پرکسیمیںمعاملےکےسزا کہ 

 

گاہونہظلمد

 ر 
ہ

ملن گا بدلہکاا سیگاہوکیاکچھجونےجسا و ر ا  ئیگیسا منےکمائیا پنیکیا ی ک

و ہیہ 

 

ا سسےمجرمینو قفساا و ر مشرکینو  کفار  تعالیٰا للہجوہےا علان

 

 

ت
ق
ر مائےو 

ف
گےئیںجاکیےحاضرسا منےکےا سو ہج ت  گا

ا کرد ہکسیپرکسینہا و ر گا۔جائےکیاکمکونیکیکسیکیکسینہ

 

ا ہی

 

ی
گ

کوئیکا

 ا لابوجھ

 

گا۔جائےد

 

 

 ت
ی
 54ا  

 

کامل عدل کے ظہور  کا د ن

مَتْ لِغَدٍ ۚ  وَلْتَ نْظرُْ نَ فْسٌ مَّا قَدَّ



انَِّ  

الۡجَنَّۃِ اصَۡحٰبَ 

الۡیَوۡمَ 

فیِۡ  شُغُلٍ 

oجائےا یسی مصرو فیت  جسکی و جہ سے د و سر:مشغلہ 

 

ے  سے توجہ ہ ٹ

فٰکِہُوۡنَ 

o َا   ہنسنے ہنسانے و ا :فَكاهة  ، یفَكَهُ فَکِه

 

لا ہون

o کرنے و ا لی ن ا تیں 

 

 ا حیہ ) د ل کو خوش

 

ز
م

 پیاں   ن ا تیں

 

(   ، خوش

﴾ ۵۵﴿  انَِّ  اصَۡحٰبَ الۡجَنَّۃِ  الۡیَوۡمَ فیِۡ  شُغُلٍ فٰکِہُوۡنَ 

- 

 

ا  ح

ی لاشبہ -

- 

 

ت

 

ا ہلِ ج ن

شغل میں -

ہف ک :  ماد ہ  ہنسانے و ا لے ہون گےہنسنے -

مشغول ر کھناشُغْلا  وشَغْلا  ، غَلُ غَلَ یَشْ شَ 



﴾ ۵۵﴿  انَِّ  اَصۡحٰبَ الۡجَنَّۃِ  الۡیَوۡمَ فیِۡ  شُغُلٍ فٰکِہُوۡنَ 

 ا پنی د لچسپیون

 

 ا  ح

 

ت

 

ن میں مشغول لطف ی لاشبہ ا ہلِ ج 

  ہور ہے ہون گے

 

ا ندو ر

Verily the Companions of the Garden that day 
will be busy in their rejoicing



ا ہل 

 

ت

 

 و ا  ر ا مکےج ن

 

 ا و ر ر ا جت

 

کشییرتصوکینعمتونکیا ن

ا و ر بھیو ہپرو ہان 

 

ا لبےبھیبیوی ا نکیا ن

 

ی
م

 عظیما و ر غلمشا

 

ا لشان

گےہونمگنمیںد لچسپیون

عظیمو ہ 

 

 ا لشان

 

شت

 

ش

 

ن

 ا و ر  گےہونبیٹھےلگائےٹیکپرگاہون

 

کوا ن

 ر پرو ہان
ہ

گےہونر ہےجاکیےپیشپھلکےقسم

و ہگےکریںطلبا و ر گےمانگیںپرو ہانکچھجوو ہ 

 

گاملےکوا ن

 کو 

 

 ی و ہ  و ہانا ن

 

ر ا ر
ف
 کہ نصیب ہو گی سر

 

 ر  خوا ن
ہ
گیا ش  ورر ی ہو کی 
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چار  ا  ی ا ت



کےحشر 

 

 میںمیدا ن

 

ت

 

 و ا  ر ا مکےج ن

 

 ا و ر ر ا جت

 

 کرکانعمتونکیا ن

 

؟د

ا ہلصالح 

 

 ا یمان

 

گےجائیںر کھےنہیںکرر و کمیںحشرمیدا ن

 

 

،ی لامیںہیا بتدا کوا ن  بعدکےفہمیحسات  ہلکیی ا حسات 

 

ت

 

بھیجمیںج ن

 کیونکہگا،جائےد ی ا 

 

 کاا ن

 

 ا نہیںگاہوصافر یکار د

 

 د و ر ا ن

 

ت
ل
ا نتظار  عدا 

 کوئیکید ینےتکلیفکی

 

۔گیہونہضرو ر ت

 

 

کہجائیگای ا  بتاکومجرمونو ا لےکرنےد ہیجوا ت  میںحشرمیدا ن

 کرسمجھو قوفبےمیںد نیاتمکولوگونصالحجن

 

 ا تےمذا قکاا ن

 

ا ر

 کیعقلمندیا پنیو ہ،ھے

 

ت
ل
 بدو 

 

 ا  ح

 

ت

 

 ےکےج ن

 

ر
م

 

 

ہیںر ہےلوت

  ا کوا  ت  ا پنےجوتما و ر 

 

ر
ی 

 یرک

 

 ا نہو ر

 

ر ر
ف

کھڑےیہان،ھےر ہےسمجھ

ہور ہےکرد ہیجوا ت  کیجرا ئما پنے

 

 

 ت
ی
 ا پنی د لچسپیون میں مشغول 55ا  

 

 ا  ح

 

ت

 

ن ا ہلِ ج 



ہمُۡ 

مۡ وَ اَزۡوَاجُہُ 

ظلِلٍٰ فیِۡ 

o ظل کی جمع ہے-سا ئے      ظِلٰل ا یہ  سظِل

الَۡرََآئکِِ عَلیَ 

oین -ةاریک 

 

ر
م
ارائکا سکی جمع  -تخت  ا  ر ا ستہ و  

مُتَّکوِـُۡنَ 

oا ٹیک -لینا  سہار ا  :وكأ

 

لگان

﴾ ۵۶﴿ہمُۡ وَ اَزۡوَاجُہُمۡ فیِۡ ظلِلٍٰ عَلیَ الَۡرََآئکِِ مُتَّکوِـُۡنَ 

گے ہون لگائے بیٹھےتکیہ -

 کی بیوی ا ن ا و ر  -

 

ا ن

و ہ-

سا یون میں -

پرمسندو ن-

أك و :ماد ہ

(مسہری ا ند ا ر  پرد ے )

(تکیہ  ، تکیہ کلام :ر د و  میںا ) 



﴾ ۵۶ہمُۡ وَ اَزۡوَاجُہُمۡ فیِۡ ظلِلٍٰ عَلیَ الَۡرََآئکِِ مُتَّکِـوُۡنَ ﴿

ے سا یون میں

 

ھن
گ

 کی بیوی ا ن 

 

مسندو ن پر تکیہ و ہ ا و ر  ا ن

لگائے بیٹھے ہون گے۔

They and their associates will be in groves of 
(cool) shade, reclining on Thrones (of dignity)



 

 

 و ا ح

 

 میںا ر

 

ت

 

بھیبیوی ا نکید نیاا و ر ہیںد ا خلبھیحور یںکیج ن

’یہ‘میںسا یون 

 

 و ا لےحرا ر ت

 

 تربعیدسےسا ئےکےسور ح

 

ی ا ت

 ر  قسم کی خوشحالی کو بھی 
ہ
 و حفاظت ا و ر  

 

ا  ہے    کیا تعبیر سےظلعزت

 

جای

 و حفاظت میں پرہیز ( 77:41)ان المتقین فی ظلال 

 

 ر  طرح عزت
ہ
ہونگےگار  

   نعمتون میں  ا نکی بیوی ا ن 

 

 ریی ک  ہونگے بھی( ا و ر  گھر و ا لے )ا ن

ا ہو

 

  د نیا میں ی ا د س

 

  کا یہ ا ندا ر

 

ن کا   تھا نعمتون سے لطف ا ندو ر

ا پنی   ا بدی 

 

ت

 

ن ھ کری ا د ا ہل ج 

 

ی ی ٹ
ا ہی  میں ا س طرح  

 

 گنت نعمتون سے  س

 

 ا ن

   ہون گے 

 

لطف ا ندو ر

 

 

 ت
ی
ے سا یون میں مسندو ن 56ا  

 

ھن
گ

 کی بیوی ا ن 

 

...پرو ہ ا و ر  ا ن



ہُمۡ لَ 

ہَافیِۡ 

فَاکہَِۃٌ 

مۡ لَہُ وَّ 

ا عوُۡنَ مَّ یَدَّ

o د ع و :ماد ہ
o  ُا                                                                                  کرطلب :یَدَّع

 

((VIIIی

o َ41/31تَدَّعُونَ لَكُمْ فِيهَا مَا وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِي أنَْ فُسُكُمْ و

عوُۡنَ  ا یَدَّ ﴾ ۵۷﴿ ۖ  لَہُمۡ فیِۡہَا فَاکہَِۃٌ  وَّ لَہُمۡ مَّ

 کے-

 

 یئےا ن

- 

 

لیےکے ا ن

ا س        میں       -

 ر  طرح  کے پھل-
ہ

و ہ طلب کریں گےجو-

 ر  و ہ چیز )
ہ

)



عوُۡنَ  ا یدََّ ﴾ ۵۷﴿ ۖ  لَہُمۡ فیِۡہَا فَاکہَِۃٌ  وَّ لَہُمۡ مَّ

  پھل ا و 

 

 کے لیے ہون گے و ہان لذی ذ

 

 ر  و ہ ا ن
ہ
 کو 

 

ر  ا ن

چیز ملے گی جو و ہ طلب کریں گے

(Every) fruit (enjoyment) will be there for them; 
they shall have whatever they call for; 



 

 

ت

 

 جار یکاا  سا ئشونا و ر ر ا حتونفانیغیرکیج ن

 

 کرہی

 

ذ

 َعوُۡن ا یَدَّ  ل ِ لحا، عموم ، کی و سعتمَّ
ی
  ا طلاق ا و ر  جامعیت قا

 

Noticeableظ

ر ر و حانی،د ماغی،جسمانیمیںا س 
ہ

 ر کیقسم
ہ

،ممکن

 

 لذت

 

،ر ا جت

 

 

نعمتو ر ا مسرت

عوُۡن  کیمانگنےی ا  گوگئیکیبھیسےیتمنونتفسیرکییدََّ

 

نہبھیضرو ر ت

حاضرچیزو ہا د ھرا و ر ہوئیپیدا تمناا د ھرگیہو

ا و ر  کیفیتیہ 

 

ت
ل
 ےمیںد نیاا سسہو

 

ر
ی 

 ے

 

ر
ی 

ا ہونی ا د  

 

میسربھیکوس

جائےہوحاضرر ا   فوو ہا و ر کریںتمناکیچیزبھیکسیو ہکینہیں

 

 

 ت
ی
 ......57ا  

 

 ر  و ہ چیز ملے گی جو و ہ طلب کریں گےا ن
ہ
کو 



لمٌٰ سَ 

o ُسَلَام ا،سَلِمَ یَسلَم
o ر ہنا 

 

 سے محفوظ

 

 ر ی ا و ر  ی ا طنی ا  فات
ہ
ا 

 

ط

o سلامتی  ،سلام،  

 

تسلیم ،  ا سلام ،سلام،ا مان

وۡلًَ  ََ

  ۡۡ ٍ من ِیِۡمٍ ََّّ ٍّ  ََّّ

ِیِۡمٍ لمٌٰ۟ سَ  ََّّ  ٍ  ٍّ ََّّ  ۡۡ وۡلًَ  من ََ  ﴿۵۸ ﴾

( تم پر )سلامتی ہے-

ا کسی -

 

 ہوی

 

عیب ی ا  ا  فت سے محفوظ

قول ہو گا-

- 

 

کی طرف   سے ر ت  مہری ا ن



ٍ  لمٌٰ۟ سَ   ٍّ ََّّ  ۡۡ وۡلًَ  من ََ ِیِۡمٍ   ََّّ﴿۵۸ ﴾

 کو سلام 

 

جائے گا ر ت  ر حیم کی طرف سے ا ن

"Peace!" - a word (of salutation) from a Lord 
Most Merciful! 



ا ہل 

 

ت

 

ا کرا مکاد ر جےا نتہائیکاج ن

ا نتہائیا نکےا نہیں 

 

تہنیتا و ر مسلاسےطرفکیر ت  مہری ا ن

ر ماخود تعالیحق
ف

*الجنةلھایاعليکمالسلامگےئیں

 

 

سا ن

 

ن
 ت  طرحا سا ندر  ا پنےکوا ندا سر و حکیا 

 

و ہا سکوکہیگیکرج ذ

،

 

ر کےا سنعمتکوئیپھرکہملن گا سرو ر ا و ر خوشیلذت
ی 
ر ا 
ی 

گیہونہ

ت  کیا للہیہ

 

ی
 ا  بہتا ی کسےجا

 

ر
ی 

  

 

عظیمو  منفرد  ی کا ا و ر  ا کرا مو ا عزا ر

 

 

ا لا و ر ا لشان

 

ی
م
 و ا نعامبے

 

ا حسان

ر مائےنصیبکوست  ہما للہ
ف

العالمینبر یاآمینثمآمین۔

 

 

 ت
ی
 ی ا د ہ ا ہم  ر و حانی نعمت 58ا  

 

ست  نعمتون سے ر



 میں جانے کا خوا ش  مندکیا 

 

ت

 

 ا و ر  ا س کے لئے تیار ی ا ن تم میں سے کوئی ا س ج ن

 ر  کرنے و ا لا ہے؟ جس میں کوئی
ہ
ا 

 

ر  نہیں، کرنے و ا لا ا و ر  مستعدی ط
ط

 

ج
خوف و  

 گیا

 

ا ر

 

ن بیحد ہیں ۔ ا س کا سبزہ لہلہار ت  کعبہ کی قسم و ہ سرا  سر نور  ہی نور  ہے ا س کی ی

 نہریں بھری ہوئی ا و ر  بہ ر ہا ہے ا س کے ی ا لا خانے مضبوظ بلند ا و ر  پختہ ہیں ا س کی

 

 

 ا ئقے د ا ر ، پکے ہوئے ا و ر  بکثرت

 

ہیں ۔ ا س میں ر ہی ہیں ۔ ا س کے پھل د

 کے لباس ر یشمی ا و ر  بیش

 

 حور یں ہیں ا و ر  ا ن

 

 نوجوا ن

 

 قیمت ہیں، ا س کی خوبصور ت

 و ا ل ہیں، و ہ سلامتی کا گھر ہے، و ہ سبز

 

 نعمتیں ا بدی ا و ر  لار

 

 ے پھلون کا ی ا غ

 

ا ر

 

 ا و ر  ی

ح ہے، ا س 
م

 ا و ر  عمدہ ہیں ا و ر  ا س کے 

 

ر ت

 

کب
 ین کی نعمتیں بہ 

 

ر
م
 بلند و  ی ا لا ا و ر  

 

لات

  ا س کے لئے تیار ی کرنے ہم صلى الله عليه وسلمیہ سن کر جتنے صحابہ ھے ست  نے کہا حضور

ا ء ا و ر  ا س کے حاصل کرنے کی کوشش کرنے و ا لے ہیں، ا  ت  

 

 س

 

ر مای ا  ا ن
ف
نے 

ا ء ا للہ    

 

 س

 

و ن نے کہا ا ن
ہ

 

پ
هدکتاب الز -ه ماجسنن ابن -ا للہ کہو چنانچہ ا 

 

 

 ت
ی
ر مای ا  صلى الله عليه وسلمر سول ا للہ 58ا  

ف
نے 



ت  سے ا ی ک نور  چمکےجنتی ا پنی نعمتون میں مشغول ہون گے کہ ا و پر کی

 

ی
گا  جا

 مشرف ہون گے ا و ر  ر ت  یہ ا پنا سر ا ٹھائیں گے تو ا للہ تعالیٰ کے د ی ذ ا ر  سے

ر مائے گا 
ف

  ا س معنی ہیںیہی ل الجنةھالسلام عليکم یا ا)

 

 ت
ی
ا  

وۡلًَ  ۟ لٰمٌ سَ  ََ ِیِۡمٍ   ََّّ  ٍ  ٍّ ََّّ  ۡۡ للہ کو د یکھیں جنتی صاف طور  سے ا کے،  َۖمن

 و ہ ا  نکھ بھی نہ گے ا و ر  ا للہ ا نہیں د یکھے گا کسی نعمت کی طرف

 

ت
ق
ا س و 

ک کہ حجات  حائل ہو جائے گا ا و ر 

 

 کے ا ٹھائیں گے یہان ی

 

ر کت ا ن
ی 
نور  و  

گیی ا س ی ا قی ر ہ جائے 

ابی حاتم مع ضعف الإسناد و  ابن ه ابن ماج

 

 

 ت
ی
ر مای ا  صلى الله عليه وسلمر سول ا للہ 58ا  

ف
نے 



امۡتَازُواوَ 

o  زم ي :ماد ہ
oُا لگ اِمْتِياز ا   ، اِمْتَازَ يُُتَْاز 

 

ا ا و ر  ممیز ا      ہوی

 

ہوی

o تمیز :ا ر د و  میں ،  

 

رّ
مب 
م

،  

 

ی ا ر

 

می
 ، ا 

 

ممتار

الۡیَوۡمَ 

اَیُّہَا 

الۡمَُجۡرمُِوۡنَ 

﴾ ۵۹﴿امۡتَازُوا الۡیَوۡمَ اَیُّہَا الۡمَُجۡرمُِوۡنَ وَ 

 ا لگ ہو ا و ر  -

 

تم جاو

ا  ا لگ زُ ازَ يَُيِ ْ مَ 

 

کری

- 

 

ا  ح

ا ے-

مجرمو-



﴾ ۵۹﴿الۡمَُجۡرمُِوۡنَ امۡتَازُوا الۡیَوۡمَ اَیُّہَا وَ 

 ۔

 

 تم چھٹ کر ا لگ ہو جاو

 

ا و ر  ا ے مجرمو، ا  ح

Now keep yourselves apart, you sinners, upon 
this day!



اَعۡہَدۡ لَمۡ اَ 
o ُلے کر ا سے ا سی پر قاسے عہدو  پیماکسی عَهْد  ، عَهِدَ یَ عْهَد 

 

ئم ن

ا کید 

 

ا ر ہنے کی ی

 

کری

oا و ر  خبر گیرکسی :دهالع 

 

ت

 

م نگہدا س

ہ
 
ی ٹ

ا ی چیز کی 

 

کری

oا  ہے

 

 ا س بنا پر ا س پختہ و عدہ کو بھی عہد کہا جای

 

ت

 

 جس کی نگہدا س

ضرو ر ی ہو

کمُۡ الَِیۡ 

 ٰ بَنیِۤۡ  اٰدَمَ ی

   َۡ یۡطٰ اَلَمۡ  اَعۡہَدۡ  الَِیۡکمُۡ یبَٰنیِۤۡ  اٰدَمَ اَنۡ  لََّ تَعۡبدُُوا الشَّ

ا کید  کی تھینے میں نہیںکیا -

 

ی

تمہیں-

ا  د م کی ا و لاد ا ے -



لََّ اَنۡ  

عۡبدُُواتَ 

 َۡ یۡطٰ الشَّ

 َّ کمُۡ لَ ہٗ انِ

بیِنٌۡ    عَدُوٌّ مُّ
o َپہنچاوعُدُوًّا عَدْو ا،ودُ ا یَ عْ دَ ع 

 

ا نقصان

 

ی

oے کے معنی ’کے ماد ے میں    عدو

 

ھن
 

 

ر
ی 
‘حد سے 

oسے 

 

 ی ا ت

 

ے کا تعلق د ل کے ج ذ

 

ھن
 

 

ر
ی 
د شمنیۃعداو ہو تو  یہ ا گر یہ حد سے 

o عدوان سے ہو تو ا گر عدل و  ا نصاف میں خللعدوا گر ر فتار   سے ہو تو

بیِنٌۡ  َّہٗ  لَکمُۡ  عَدُوٌّ مُّ َۡ   انِ یۡطٰ
اَلَمۡ  اَعۡہَدۡ  الَِیۡکمُۡ یبَٰنیِۤۡ  اٰدَمَ اَنۡ  لََّ تَعۡبدُُوا الشَّ

 کی-

 

شیطان

نہ کہ-

 کر-

 

تم و عباد ت

ھلا د شمن ہے-

ک

تمہار ا و ہ ی لاشبہ -



اَلَمۡ  اَعۡہَدۡ  الَِیۡکمُۡ یبَٰنیِۤۡ  اٰدَمَ اَنۡ  لََّ تَعۡبدُُوا

بیِنٌۡ  َّہٗ  لَکمُۡ  عَدُوٌّ مُّ َۡ   انِ یۡطٰ
﴾ ۶۰﴿  الشَّ

 ،  ا و لاد کیا  د مؑ 

 

 ت
ی
نہ کی تھی کہ کیا میں نے تم کو ہدا 

 

ک

 کی بندگی نہ کرو ، و ہ تمہار ا  

 

ھلا د شمن ہےشیطان

"Did I not enjoin on you, O Children of Adam, 
that you should not worship Satan; for that he 

was to you an enemy avowed?-



 

 

 ا و ر عہدکابچنےسےبندگیکیشیطان

 

 ت
ی
 کئیہدا 

 

سےلحاظ

 

 

ر ا  ن
ق

 خرف(۱۶۸)بقرہ(۲۷)ا عرا فمیں

 

 کرا سکامیں(۶۲)ر

 

د

یہ 

 

 پیمان

 

سا ن

 

ن
د لائلعقلی-بھیسےحوا لےکےکرنےعطاعقلکوا 

 ہیںد یتےگوا ہیا سکی

 

سا ن

 

ن
 ا سکیا 

 

 نہیںی ا ت

 

  نےجسسکتامان

 

 ل ِ ر و ر

 

ا ر

 ا سےا و ر کید شمنیسا تھا سکےسے

 

ت

 

ا ی ا نکلوسےج ن

یہ 

 

سا نونسےطرفکیا للہپیمان

 

ن
 سرگئید یکوا 

 

ت

 

ِ ،س

 

ا و ر  توحیدفطرت

 ِ

 

 ا ت

 

ید
ٰ
لہ

 یئےکےا 

 

گیالیابھیسےحوا لےکےا طا عت

 

 

 ہہیہسےحوا لےکےشیطان
ی ٹ

 

ی

 

ی
 کئی

 

چکیہوسےلحاظ

 

 

 ت
ی
 کی بندگی      ؟60ا  

 

شیطان



نہیںمیںمعنیکےسجود و ر کوغیہانلفظکابندگی

یہانبندگی 

 

میںمعنیکےا طا عت

 

 

ا  سجدہمحضکوشیطان

 

 کیا س-نہیںممنوغہیکری

 

ا  ا طا عت

 

حکمکےا سا و ر  کری

ا بعدا ر یکی

 

ا ی

 

 ا ۔ہےممنوغبھیکری

 

ذ
ٰ
ہ
ل

 

 

 طا عت

 

ہےعباد ت

 

 

ر مانبرد ا ر ی د ر ا صل عباد ت
ف
 و  

 

 کہ ی لاچون و  چرا  ا و ر  جوہے کسی کی ا یسی ا طا عت

ِ شیطاو ہ کسی خوا ہ جائےا  نکھیں بند کرکے کی 

 

سن

 

ن
 ا 

 

 کی ہو ی ا  ا ن

 

کیجن  ِشیطان

 ہلاا یسی
ک
 و  بندگی 

 

ر مانبرد ا ر ی ا س کی عباد ت
ف
 و  

 

ئے گی ا گرچہ ا پنے طور  پر ا طا عت

 کے لائق نہ سمجھتا ہو 

 

 ر  و ہ ا سبلکہ و ہ ا س کو عباد ت
ہ
ا  بظا

 

ہوپر لعنت ہی کیون نہ کری

 شیطاکہ جیسا 

 

ا  ہے۔ مگر ا س کےن

 

 ر  کوئی لعنت کری
ہ
 ی ا و جود  کتنے ہی ا یسے ہیںکو 

  ی ا للہ و ا لعیا-جو ا س کی ورجا و  بندگی کے مرتکب ہو ر ہے ہیں 

 

د

 

 

 ت
ی
 کی بندگی      ؟        60ا  

 

 کا سلبی پہلوشیطان

 

 ت
ی
ہدا 



اَنِ وَّ  

 ِ یۡ اعۡبدُُوۡن

ہذَٰا

سۡتَقیِۡمٌ  اطٌ مُّ صَِِ

سۡتَقیِۡمٌ  اطٌ مُّ  ہذَٰا  صَِِ
﴾ ۶۱﴿وَّ  اَنِ اعۡبدُُوۡنیِۡ ؕۖ 

ر ا ستہسیدھا-

کہیہ ا و ر  -

- 

 

ا  عباد ت

 

میریکری

یہی ہے-



ا ۔ یہی سیدھا ر ستہ ہےو ر  ا 

 

 کری

 

یہ کہ میری ہی عباد ت

سۡتَقیِۡمٌ  اطٌ مُّ  ہذَٰا  صَِِ
﴾ ۶۱﴿وَّ  اَنِ اعۡبدُُوۡنیِۡ ؕۖ 

"And that ye should worship Me, (for that) this 
was the Straight Way?



کہبتای ا نہیںیہیصرف 

 

 یپیرو کیلعینشیطان

 

ا مت

 

تمہار ا جوکری

 ےچھونہبغیرپہنچائےمیںجہنمو ہہےد شمنصریح

 

ی ا بتابھییہبلکہگار

 تمہار یکی

 

 جقذ ا ر صحیحکاعباد ت

 

؟ہےکون

ہیمیریصرفتمہیںکہتھالیابھیعہدیہ 

 

میریہے،کرنیعباد ت

 

 

ا نہیںریی ککوکسیمیںعباد ت

 

کری

ر یعہکاکامیابیجوہےر ا ستہسیدھاا ی کیہی 

 

 ا و ر  و سیلہو  د

 

ر

 

ی
ا لمرا مفا

 ر سوا کےا سہے۔کفیلو ضامنکاہونے
ہ

کاہ لاکتا و ر ہیتبار ا ستہ

ہےر ا ستہ

 

 

 ت
ی
  کا ا یجابی پہلو61ا  

 

 ت
ی
ہدا 



قَدۡ لَ وَ 

اضََلَّ 
o َا کرگمرا ہ ل  لَّ یُضِ أض

 

(IV)...                      ی

oلال

 

ا (:گمرا ہی)ض

 

  جای

 

سیدھی ر ا ہ سے ہ ت

کمُۡ مِنۡ 

کَثیِرًۡا جِبلًِّا 
o  ی ،خلق:جبلا 

 

ر
ی 

 

 

 ی تعدجماعت

 

ر
ی 
ا د ، لوگون کی 

o جبل( 

 

 ھائی ا و ر  عظمت( پہار

 

ر
ی 
 کا تصور  موجود  کے معنی میں چونکہ 

 کو جبل کہنے لگے

 

 ی جماعت

 

ر
ی 
ہے ا س لئے 

﴾۶۲﴿اَفَلَمۡ  تَکوُۡنوُۡا تَعۡقلِوُۡنَ ؕ وَ لَقَدۡ اضََلَّ  مِنۡکمُۡ  جِبلًِّا کَثیِرًۡا

ا  ا و ر -

 

 ی
ن قی

ا گمرا ہ لَّ یَضِل  ضَ کیا گمرا ہ -

 

.....ہوی

سےمیں تم -

مخلوق کوسی بہت -

ا کید کے لئے لام 

 

ماضی پر د ا خل ہو کر تحقیق کے معنی د یتا ہے قدی



لَمۡ فَ اَ 

تَکوُۡنوُۡا

تَعۡقلِوُۡنَ 

﴾۶۲﴿اَفَلَمۡ  تَکوُۡنوُۡا تَعۡقلِوُۡنَ ؕ وَ لَقَدۡ اضََلَّ  مِنۡکمُۡ  جِبلًِّا کَثیِرًۡا

و ا لےسے کام نہیںعقل -

نہیں پھرکیا-

تم  ھے-



وۡنوُۡا اَفَلَمۡ  تَکُ ؕ وَ لَقَدۡ اَضَلَّ  مِنۡکمُۡ  جِبلًِّا کَثیِرًۡا

﴾۶۲﴿تَعۡقلِوُۡنَ 

ا ی ک گرو ہ کثیر مگر ا س کے ی ا و جود  ا س نے تم میں سے

 ھے؟کو گمرا ہ کر د ی ا ۔ کیا تم عقل نہیں ر کھتے

"But he did lead astray a great multitude of you. 
Did ye not, then, understand ? 



نےتم 

 

ا و ر  د یکھیہ لاکتکیا متونسا بقہکئیسےو جہکیپیرو یکیشیطان

سیکھانہسبقکوئیسےا سنےتم

کور ت  ا پنےپھرا و ر ہوتےگئےر کھےمحرو مسےعقلتما گر  

 

ا پنےکرچھور

تھیگنجائشکوئیکیعذر لیےتمہار ےتوکرتےبندگیکید شمن

ذ ا  توی ا ستمہار ےلیکن

 

ا پنےتمسےجستھیموجود  عقلہوئید یکیج

ذ ا تمہیںا و ر ۔ھےر ہےج لاکامسا ر ےکےد نیا

 

کےپیغمبرو نا پنےنےج

 ر یعہ

 

ر یبکےد شمنا پنےتمج ت  بھیپرا ستھا۔د ی ا کربھیمتنبہسےد
ف

 ا سا پنیتوگیاہوکامیات  میںکرنےگمرا ہتمہیںو ہا و ر ا  ئےمیں

 

ت
ق
ما 
ح

 مہکی

 

ر یطرحکسیتمسےد ا ر ید
ی 

ےہونہیں

 

سکن

 

 

 ت
ی
 عقل 62ا  

 

و  خرد  سے کام لینے کی د عوت



ہٖ  ہذِٰ 

جَہَنَّمُ 

الَّتیِۡ 

تُمۡ  کُنۡ 

توُۡعَدُوۡنَ 

o  دعو:ماد ہ
oسزا  ی ا  د ھمکی کا و عدہ  : وعيد

o میعاد  ،(جسکا و عدہ کیا گیا)موعود  ،  و عید، و عدہ : ا ر د و  میں

﴾۶۳﴿ہذِٰہٖ  جَہَنَّمُ  الَّتیِۡ  کُنۡتُمۡ  توُۡعَدُوۡنَ 

(و ہ ہےیہی)و ہ یہ ہے-

 ) جہنم   -

 

 ح

 

(  د و ر

جس کا-

ا  تھاکیا -

 

جای

(کیئے  گئے تم  و عدہ) و عدہسے تم -

ا، عَدَ یعَِدُ وَ  ا و عدہوَعْد 

 

کری



﴾۶۳﴿ہذِٰہٖ  جَہَنَّمُ  الَّتیِۡ  کُنۡتُمۡ  توُۡعَدُوۡنَ 

 ہے جس کا تم سے و عدہ کیا 

 

 ح

 

گیا تھا یہ و ہی د و ر

"This is the Hell of which ye were 
promised;



ہَااصِۡلَوۡ 

o َصَلْي ا،لِي لَى یَصْ ص
o( ل ا سی ماد ے سے

ی 
فع

 

ن

عا ل ا و ر ی ا ت  

 

ا پنا-میں  معنیی ا ت  ا فن

 

(ا  گ ی

الۡیَوۡمَ 

 ِ مََا ب

کُنۡتُمۡ 

وۡنَ  تَکۡفُُُ

وۡنَ  ﴾ ۶۴﴿اصِۡلَوۡہَا الۡیَوۡمَ بمََِا کُنۡتُمۡ تَکۡفُُُ

ا مر کا صیغہ میںا  گا سپڑو  جا-

 ا  گ-

 

 اا و ر  ا سمیںا  میں جا پڑی

- 

 

ا  ح

کفر-

شت  ا س   کے  جو -
موصولہما ا و ر ہےسببیہ با ن 

کرتے ر ہےتم -



وۡنَ  ﴾ ۶۴﴿اصِۡلَوۡہَا الۡیَوۡمَ بمََِا کُنۡتُمۡ تَکفُُُۡ

 میں جو کفر تم د نیا میں کرتے ر ہے ہو ا سُ

 

کی ی ا د ا س

بنوا ت  ا سِ کا ا یندھن 

"Embrace the (fire) this Day, for that you
(persistently) rejected (Truth)." 



  ا د

 

 ر ا ی ا کولوگونتمسےجسجہنمو ہہےیہکہگاہوا ر س

 

ا  د

 

"-تھاجای

 ہود ا خل

 

 بنا یندھنا و ر میںا ستمجاو

 

باللهعياذوال"کاا سجاو
ہہا و ر عہدےمیرنےتم 

ی ٹ

 

ی

 

ی
ی کا و ر  ر سولےمیر–ر کھانہیںی ا د  کو

 

ی

 نےتملیکنر ہےکرتےخبرد ا ر  سےا ستمہیںبندے

 

د ی ا نہکےمان

ر ہےکرتےا ستہزا ا نکابلکہ

د ا ئمیو ا  خریکاکفرکہہور ہےکرتےتمجوہےجزا  کیکفرا سجہنمیہ

ہےیہیٹھکانہ

کہہےتقاضاکاسلیمعقل 

 

سا ن

 

ن
کا نجاما سا 

 

سےد شمنو ا لےنےپہنچای

 ر 
ہ

۔ر ہےچوکناا و ر ہوشیار لحظہ

 

 

 ت
ی
مجرمون کے لیے جہنم میں د ا خلے کا حکم 64-63ا  



اللہِ اَن یُعدِیَکمُ بدَِائهِِ، وَ اَن یَستَفِزَّکُم»• وَ ،بنِدَِائهِِ فَاِذََُّوا عبَِادَاللہِ عَدُوَّ

قَ لَکمُ سَهمَ ال،ََّجِلهِِ اَن یجُلبَِ عَلَیکمُ بخَِیلهِِ وَ  وَعیِدِ، وَ فَلَعَمَریِ لَقَد فَوَّ

دِیدِ  یبٍ، فَقَالَ ،اغََرقَ الَِیکمُ باِلنَّزعِ الشَّ  بمَِا ََّ ٍّن »:وَ ََّمَاکُم مِۡ مَکاَنٍ قََِ

«اَغوَیتَنیِ لََزَُیَّننََّ لَهُم فیِ الَرَضِ وَ لََغُویَِنَّهُم اَجمََعِینَ 

 ر تے ر ہو  کہیں ا !  ا ے  ا للہ کے بندو  •

 

یسا نہ ہو و ہ تمہیں ا پنی ا للہ کے ا س د شمن سے د

  د یکر تمہیں( غرو ر  و  تکبر)بیمار ی 

 

لا کر د ے ا و ر  ا  و ا ر

 

 ی
می
حرکت میں لے ا  ئے ا و ر  میں 

 ر یعے تمہیں ا پنا بنا لے

 

تمہیں ا س  نے! مجھے ا پنی عمر کی  قسم ا پنے سوا ر  ا و ر  پیاد ہ لشکر  کے د

 میں ر کھا ہوا 

 

ا ک تیر  کمان

 

ر ی
ط

 

ج
ے ا ی ک 

 

ن
 
ی لی
ک

 کے سا تھ شکار  کرنے 

 

ہے ا و ر  ا پنے شدت

ا نہ

 

س

 

ن
 د ی ک ترین جگہ سے تمہیں 

 

ر

 

ی
 کھینچا ہوا  ہے  ا س نے  

 

بنا ر کھا ہے  ا س  نے یہ ا علان

ر ق  ا و ر  بھی کر ر کھا ہے ا ے ر ت   مجھے تو نے گمرا ہ کیا ہے  میں بھی
ی 
 ر ق 

 

 ندگی کے ر

 

 ر

 ست  کو ا غو ا  ا و ر  گمرا ہ کرو ن گا                ٹھاٹھ ی ا ٹھ  سے ا نکی ا  نکھون کو چکا چوند کر د و ن گا  ا و ر 

 

ا ن

خطبہ علی ؓ-( ا سے گمرا ہ کیاا گرچہ ا للہ نے ا سے گمرا ہ نہیں کیا  بلکہ ہوا ئے نفس نے) 


